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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śur̄ú t ei̯n
Arrieta: śur̄ú t ar̄tú 
Bakio: śur̄ú t ei̯ɲ
Bermeo: śur̄uśpaðí ei̯ɲ
Berriz: śú r̄ut ei̯ɲ, śur̄ú t eɣí ɲ
Bolibar: sú rūt é iɲ̯
Busturia: śur̄ú t ei̯n
Dima: śur̄ú t in
Elantxobe: śur̄ú śt ei̯n
Elorrio: śur̄ú t ei̯n
Errigoiti: śur̄ú t eðá n
Etxebarri: śur̄ú t ei̯n
Etxebarria: śú r̄ut eɲ
Gamiz-Fika: śur̄ú t ei̯ɲ
Getxo: śó r̄potu, *śurú̄ t ein̯
Gizaburuaga: śur̄ú t ei̯n
Ibarruri (Muxika): śur̄ú t ei̯ɲ
Kortezubi: śú r̄ú t ei̯n
Larrabetzu: śú r̄ut ei̯n
Laukiz: śur̄ú t ei̯n
Leioa: śur̄ú t ar̄tu, *śurú̄ t ein̯
Lekeitio: śur̄ú śt ei̯n
Lemoa: eran (?), *erá n - śú rūt
Lemoiz: śur̄ú t in
Mañaria: śú r̄ut é i̯ɲ, śú r̄ut eran
Mendata: śur̄ú t ei̯n
Mungia: śur̄ú t ei̯n
Ondarroa: śú r̄uśt ei̯n
Orozko: śur̄uśt é i̯n
Otxandio: é ran, śurú̄ t ein̯
Sondika: śur̄utaðé a ei̯n
Zaratamo: śur̄ú t ei̯n
Zeanuri: śur̄ú t in
Zeberio: śur̄ú t ei̯n
Zollo (Arrankudiaga): śur̄ú t ei̯n
Zornotza: śú r̄ut ei̯n

Araba

Aramaio: śú r̄ut ei̯ɲ

Gipuzkoa

Aia: sú rūt é ɲ, *tʃú rūt é ɲ
Amezketa: surú̄ teká  á i ̯
Andoain: tʃú rūpa, *tʃú rūpatú 
Araotz (Oñati): śú r̄ut iɲ
Arrasate: śur̄ú t ei̯n

Arroa (Zestoa): surú̄ ta í ɲ
Asteasu: sú rūtaka ɛá n
Ataun: tʃú rūt é ɲ
Azkoitia: sú rūt é ɲ
Azpeitia: surú̄ t, sú rūt ein̯
Beasain: tʃurú̄ t
Beizama: surú̄ ta í ɲ
Bergara: sú rūt é iɲ̯
Deba: śur̄ú tá u̯, śur̄ú pá u̯, *śú rūt í ɲ
Donostia: sú rūt in, sú rūtaká , *tʃú rūt eɣí n
Eibar: śú r̄ut
Elduain: tʃú rūtatú , tʃú rūpatwí n
Elgoibar: surūtá a, sú rūtaɣa
Errezil: sú rūt in, surú̄ t ein̯, surú̄ ta í n
Ezkio-Itsaso: sú rūt é ɲ
Getaria: sú rūt í ɲ, *surú̄ pa í ɲ, *surú̄ patu
Hernani: sú rūpatú 
Hondarribia: śur̄ut eɣin, sur̄utatu ɣin, 

sur̄upakar̄tu
Ikaztegieta: surú̄ tatu in, *tʃurūt í nda
Lasarte-Oria: tʃú rūpa, *tʃú rūt
Legazpi: sú rūt é iɲ̯, sur̄ú tatú , *surú̄ patu, 

*tʃú rú̄ t
Leintz Gatzaga: śur̄ut iɲ
Mendaro: śú r̄ut é ɲ, śú r̄utak ar̄tú 
Oiartzun: surú̄ patu, surú̄ t
Oñati: śú r̄ut ei̯n
Orexa: sú rūt eí n
Orio: surú̄ t in
Pasaia: tʃú rūpa - é á n, tʃú rú̄ patú , tʃú rūśtá , 

sú rūśtá ra
Tolosa: surú̄ t ittia (mark.), tʃú rūt in
Urretxu: sú rūt é in̯, sú rūt é ɲ
Zegama: sú rūt é ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: surú̄ pa
Alkotz: surūpé tu
Aniz: ʃur̄ú pe, sur̄ú petu
Arbizu: ú rūpetú 
Beruete: sú rūtatú , sú rūtató 
Donamaria: surú̄ pạ kai ̯
Dorrao / Torrano: fú rūté tu, fú rūt é in̯
Erratzu: ú rūpe - in
Etxalar: ʃur̄ú p
Etxaleku: tʃú rūpé tseá  (mark.)
Etxarri (Larraun): sú rūtatú 
Eugi: furú̄ petsen (mark.)

Ezkurra: urú̄ pe - í ɲ, surú̄ pe - í ɲ
Gaintza: surú̄ pató 
Goizueta: ʃú r̄up í n, sur̄upí 
Igoa: tʃú rūpatú 
Jaurrieta: surú̄ pa
Leitza: sú rūpɛtú 
Lekaroz: urú̄ p í n
Luzaide / Valcarlos: hurú̄ patú 
Mezkiritz: surú̄ patú , ʃurú̄ p itjá  (mark.), 

ʃurú̄ peka
Oderitz: surú̄ taðá in̯
Suarbe: ʃur̄upé tu
Sunbilla: surú̄ ta, urú̄ pa - eí n
Urdiain: ié̯ tś i, tʃú patú 
Zilbeti: surūpá tu
Zugarramurdi: sú rūpaká 

Lapurdi

Ahetze: ʃuRú patú , uRú :patu
Arrangoitze: urú̄ patu
Azkaine: surú̄ patú , *uRú pa
Bardoze: hý rūpatuik̯
Beskoitze: huRú patú 
Donibane Lohizune: ʃuRú p, ʃuRú patu
Hazparne: uRupatú 
Hendaia: suRú patu
Itsasu: uRú patu, *dźaRɣá tu
Makea: ʃuRɣatú , ʃú Rɣatú s eðá n
Mugerre: tiratu, hurūpatu
Sara: tuuśtá tu, suRú patú 
Senpere: ʃú Rupá tu
Urketa: hú Rupatu
Uztaritze: uRú pan eðá n, uRupá tu

Nafarroa Beherea

Aldude: hú rūpatú , urú̄ patu
Arboti: hý rȳpatsja (mark.), 

aspiratsja (mark.)
Armendaritze: hú rūpatu
Arnegi: urú̄ patu
Arrueta: hú rūpaty
Baigorri: huRupatu
Bastida: hú Rupatu
Behorlegi: ʃur̄uflá  (mark.), ú r̄upa
Bidarrai: hurú̄ patu
Ezterenzubi: hú rūpatu
Gamarte: ʃur̄gá tu, ur̄ú patu, hurú̄ patsen 

(mark.)

Garrüze: yrȳpatý 
Irisarri: huRú patu
Izturitze: hú rūpatu
Jutsi: hurūpatu
Landibarre: urūpá tu
Larzabale: hurūpatu
Uharte Garazi: urú̄ patu

Zuberoa

Altzai: hyrȳpá ty
Altzürükü: hý rȳpá ty
Barkoxe: hyrȳpá ty 
Domintxaine: hý rȳpaty
Eskiula: hyrȳpá  
Larraine: hyrȳpá ty, thiá ty (?)
Montori: hý Rypa, hý Rypatsí a (mark.)
Pagola: hyrȳpá ty
Santa Grazi: hyrȳpá ty
Sohüta: hyrý̄ pas
Urdiñarbe: hý rȳpá ty
Ürrüstoi: hyrȳpá ty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Gamarte (N): hurú̄ patsen (mark.)
Getaria (G): *surú̄ patu
Hondarribia (G): surūpakart̄u
Legazpi (G): *tʃú rú̄ t
Pasaia (G): sú rūśtá ra
Sunbilla (N): urú̄ pa - eí n
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2110. Mapa: sorber / aspirer / sip (to)

GALDERA: 58500 ALEANR: VII, 959; ALEANR: 153

sorpotu
zurrupatu
zurrutatu
urrupatu
hurrupatu
urrupe ein
xurrup in
zurrut egin
txurrut eñ
furrutetu
xurgatu
tiratu
txupatu
bestelakoak
	  

	  

Gamiz-Fika: Edán ba, en jeneral, edárixe edate osu; surrupa esniá edo káfesnia 
edo...

Lemoa: “Surrut ítea” da sopá barik eta tása bete, por ejenplo, atara istésu tása 
bete kafekolétxe, súrrut, sopá barik... surrut erátea, sopá barik.

Zeanuri: Surrute esaten yako emen, kafekonletxe artzean bosu utzik, “surrut in 
dot kafekoletxe”. 

Bergara: “Ure éran” esáten da géixao... “zúrrut eizu ori, esne orí”; esnía... 
eztai'pa nik berúa dalako artzen danían edo.

Legazpi: Kantídadea nóla dán. Gutxíka eráten danái “txúrrút” esáten deu 
eta ásko-ásko, aldíko ásko iríntxitzen baó, “zurrúpaka erán” esáten da, 
berríz...”zurrúpatú”, aldíko áskó.

Sunbilla: Katillu bati o baso bati [“urrúpa eín”].
Arrangoitze: Arnoa edaten... esnia urrupatze... arnoa eta urá edaten.
Arnegi: Gattulutik edaten denaindako erten da “urrúpatu” geio, ez basotik 

edaten denaindako, eh! Eztuu errain “anoa urrúpatu”; “anoa edán” erten du.

- Likidoren bat ezpainen bidez eta ahoan hutsartea eraginez erakartzeari nola 
esaten zaion galdetu da.
- “zurrupatu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: surrupau, 
txurrupa, txurrupa ean, txurrupatu, txurrupetzea, xurrupatu, xurrupe, 
xurrupeka, xurrupetu, zurrupa, zurrupak artu, zurrupaka, zurrupaka ai, 
zurrupato, zurrupetu, zurrupatu.
- “zurrut egin” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: surrust 
ein, surrut, surruspadie eiñ, surrut artu, surrut edan, surrut egin, surrut ein, 
surrut eran, surrut in, surrutadea ein, surrutak artu, txurrusta, txurrut, txurrut 
egin, txurrut eñ, txurrut in, zurrustara, zurrut, zurrut ein, zurrut eñ, zurrut in, 
zurruta, zurruta in, zurrutaa, zurrutada in, zurrutaga, zurrutaka, zurrutaka ean, 
zurruteka ai.
- Bestelakoak: azpiratzia (Arboti), sargatu (Itsasu), eran (Lemoa, Otxandio), 
ietsi (Urdiain), tuustatu (Sara).


